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A well aerated soil is armed against the fervour of
running water. Otherwise a very hard crust forms on
the surface of the earth that acts as an obstacle
to the penetration of rain water, and very quickly
the first cracks, channels, breaches appear, which
running water turns into gullies and funnels washing
through all the arable land.

Peasants all over the world have always known
how to break down the surface of their soil. They
felt the need to reduce the gradient of slopes, and
by sculpting their fields from the curves of different
levels they became men with the consummate art
of the earth. The artists of the earth, these modellers,
builders, bathers, irrigators, blessed with sensitivity,
personality and intelligence, look after the greater
good of all humanity.

We should thank them and take our hats off to
them... Their work viewed from the air is admirable.
A solid and simple stock of techniques allied with
the knowledge of the earth has allowed them to
win the fight against the arrogance of time.
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the outside space in which we evolve is far from being a pure and inert form
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topography and circulation
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The art of laying out sites, of placing built volumes in an
exact positional or density relationship with the elements
of free spaces or those in the process of becoming
them, is not an art of definitions or of precepts. The fact
that we have been doing it for a long time allows us to
play happily with the topography of a site between the
clouds and clumps of trees; for that we only have to
remember the success of others who have organized
landscapes like giant anatomical charts inside or on
the periphery of the urban membrane, and that the
comings and goings of people are the most important
consideration and should be accommodated as
generously as possible.




